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Smlouva o partnerství 
uzavřená dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „občanský zákoník) 

 

Smluvní strany: 

 

Ústav molekulární genetiky AV ČR, v. v. i. 

Sídlem: Vídeňská 1083, 142 00 Praha 4 

IČO: 68378050  

DIČ: CZ68378050 

zastoupený RNDr. Petrem Dráberem, DrSc., ředitelem 

(dále jen „ÚMG“)  

 

a  

 

Ústav živočišné fyziologie a genetiky AV ČR, v. v. i. 

Sídlem: Rumburská 89, Liběchov, 277 21, Česká republika 

IČO: 67985904 DIČ: CZ67985904 

zastoupený , CSc., ředitelem 

(dále jen „ÚŽFG“)  

 

(ÚMG a ÚŽFG samostatně jako „Smluvní strana“ a společně jako „Smluvní strany“) 

 

I. Úvodní ustanovení 

1. Součástí ÚMG je České centrum pro fenogenomiku (Czech Centre for Phenogenomycs, dále jen 

„CCP“), které je velkou výzkumnou infrastrukturou (ve smyslu § 2 odst. 2 písm. d) zákona 

č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací) a jediným 

specializovaným pracovištěm v ČR, které vytváří geneticky modifikované modely myší a potkanů 

na úrovni srovnatelné s nejlepšími světovými centry. Používá nejmodernější standardizovanou 

fenotypizaci k charakterizaci funkcí genů in vivo. CCP poskytuje kompletní spektrum služeb 

genetického inženýrství, včetně tvorby modelů nemocí, kryoarchivace a distribuce. Klíčovým 

zařízením CCP je Fenotypizační modul, který provádí vysoce výkonnou, ale standardizovanou 

analýzu, zachycující téměř 1000 unikátních parametrů pro každý analyzovaný gen (nebo jeho 

mutaci). 
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2. CCP je členem evropského konsorcia INFRAFRONTIER (https://www.infrafrontier.eu/) a konsorcia 

IMPC (https://www.mousephenotype.org/), jejichž cílem je vytvořit „encyklopedii“ funkcí všech 

savčích genů (lidských genů) pro identifikaci příčin lidských nemocí a nových terapeutických cílů. 

CCP se stalo jedním z největších center v Evropě a je celosvětově uznáváno pro své přístupy 

k úpravám genomu a fenotypizaci. Je vybaveno komplexními technologiemi pro tvorbu modelů 

hlodavců a zejména pro poskytování komplexní, standardizované fenotypizace. 

3. ÚŽFG se prostřednictvím svého Centra PIGMOD (Pig Models of Diseases) specializuje na tvorbu a 

charakterizaci modelů velkých zvířat, zejména miniaturních prasat, pro studium lidských nemocí 

jako je neurodegenerace a poranění míchy, což výrazně doplňuje odborné znalosti CCP v oblasti 

modelování myší a rozšiřuje možnosti translačního výzkumu.  

4. Smluvní strany mají zájem na spolupráci CCP a Centra PIGMOD, a to ve formě partnerství Centra 

PIGMOD ve velké výzkumné infrastruktuře CCP. CCP bylo doposud nedistribuovanou velkou 

výzkumnou infrastrukturou, zapojení Centra PIGMOD přetváří podobu CCP do distribuované 

formy (tj. provozované/zajišťované více právnickými osobami).   

5. Smluvní strany mají tedy zájem se podílet na realizaci činností CCP společnými silami, a za tímto 

účelem uzavírají tuto Smlouvu o partnerství.  

6. ÚŽFG se pro účely této Smlouvy o partnerství zavazuje pouze a jen v rozsahu činnosti jeho Centra 

PIGMOD a tato Smlouva o partnerství ani povinnosti nebo omezení z ní vyplývající se žádným 

způsobem nedotýkají ÚŽFG jako celku ani jeho jiných součástí mimo Centrum PIGMOD. Pro účely 

této Smlouvy o partnerství a podílení se na CCP se sjednává, že ÚŽFG svým písemným 

rozhodnutím jmenovitě určí konkrétní přístrojové, materiální, osobní a jiné kapacity, nebo jejich 

části (poměrové sdílení), jejichž prostřednictvím se na CCP bude podílet. Toto rozhodnutí je plně 

v dispozici ÚŽFG, je kdykoliv jednostranně odvolatelné nebo upravitelné. 

 

II. Předmět smlouvy 

1. Předmětem této smlouvy je definovat a regulovat některé vztahy mezi Smluvními stranami v 

rámci fungování CCP a stanovit jeho organizační strukturu. 

2. Pro zamezení pochybností Smluvní strany výslovně sjednávají, že na základě této smlouvy 

nedochází ke vzniku samostatného právního subjektu. CCP není spolkem podle § 214 a násl. 

občanského zákoníku ani společností ve smyslu § 2716 a násl. občanského zákoníku; z tohoto 

důvodu se na práva a povinnosti Smluvních stran nevztahují ani ustanovení o společném majetku 

a společné a nerozdílné odpovědnosti smluvních stran. Smluvní strany i nadále jednají při plnění 

této smlouvy svým jménem a na svůj účet. Bude-li potřeba, aby v rámci CCP jednala Smluvní strana 

s právními účinky pro druhou Smluvní stranu, bude jí pro takové jednání druhou smluvní stranou 

udělena plná moc.  
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3. Centrum PIGMOD poskytne v rámci partnerství CPP jedinečné modely velkých zvířat a odborné 

znalosti, umožňující translační výzkum zejména u lidských neurodegenerativních poruch, 

poranění míchy a pokročilého testování léčiv/terapií. 

4. Stávající infrastruktura CCP bude rozšířena způsobem umožňujícím sdílený přístup mezi 

Smluvními stranami. Zajištěním provozu zahrnujícího modely hlodavců i prasat se podpoří 

společné projekty Smluvních stran, včetně grantových projektů, a optimalizace zdrojů. 

5. Účelem této Smlouvy je zejména: 

a. vytvoření silné české a evropské platformy pro modely hlodavců a velkých zvířat pro výzkum 

genetických, regenerativních a neurodegenerativních onemocnění, 

b. vytvoření jedinečné nabídky pro mezinárodní konsorcia, biotechnologické partnery 

a uživatelské komunity pro studie vyžadující překlad mezi modely malých a velkých zvířat, 

c. rozšíření portfolia služeb CCP a zvýšení viditelnosti české biomedicínské infrastruktury. 

6. Smluvní strany v průběhu účinnosti této smlouvy nepořizují žádný společný hmotný majetek, 

ledaže bude v samostatné písemné smlouvě (například ve smlouvě o účasti na řešení projektu) 

sjednáno jinak. 

7. Smluvní strany se touto smlouvou dohodly, že ÚMG je vedoucím partnerem, jednajícím v otázkách 

realizace činnosti CCP dle této smlouvy.  

 

 

III. Organizační struktura CCP, rozhodování 

1. Smluvní strany se podílí na řízení infrastruktury CCP a vzájemně konzultují strategické směřování 

CCP. ÚMG jako vedoucí partner nese hlavní odpovědnost za koordinaci celkového rozvoje, 

strategického plánování a plnění národních i mezinárodních závazků CCP. ÚMG bude svolávat 

pravidelná koordinační jednání, připravovat návrhy rozvojových plánů a zajišťovat jejich soulad s 

požadavky Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy (MŠMT) a evropských konsorcií 

INFRAFRONTIER a IMPC. 

2. Smluvní strany nebudou zřizovat formalizované rozhodovací orgány. Jednání budou probíhat 

zejména na úrovních statutárními zástupci pověřených zástupců Smluvních stran, jimiž ke dni 

podpisu této Smlouvy jsou: 

a. Na straně ÚMG: , ředitel CCP 

b. Na straně ÚŽFG:  

3. Centrum PIGMOD se budou aktivně podílet na rozhodovacích procesech prostřednictvím 

společných pracovních skupin ÚMG a ÚŽFG, tematických porad a účasti na strategických poradách 

infrastruktury.  
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4. ÚMG náleží právo veta v rozhodování o celkovém rozvoji CPP a záležitostech týkajících se vývoje 

modelů hlodavců v rámci CCP. ÚMG v rámci rozhodování o celkovém rozvoji CCP rozhoduje 

například o následujících záležitostech: 

a. Směřování a rozvoj CCP, 

b. Návrhy společných projektů CCP a jejich rozpočty, 

c. Přijetí nebo vyloučení smluvní strany z CCP, včetně schválení konkrétních pracovišť 

Smluvní strany, která mají být zapojena do partnerství v rámci CCP,  

d. Nastavení obecných politik a pravidel fungování CCP (např. pravidel politiky 

otevřeného přístupu, pravidel pro zajištění kvality odborného, technického 

a administrativního fungování infrastruktury CCP, kontrolních pravidel pro sledování 

kontrolu provozu a stavu rozvoje infrastruktury CCP). 

5. ÚŽFG náleží právo veta v záležitostech týkajících se modelů prasat. 

 

IV. Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Smluvní strany se podílí na efektivní realizaci aktivit CCP, zavazují se spolupracovat a plnit své 

povinnosti tak, aby byly naplněny cíle CCP uvedené v čl. IV. odst. 2 této Smlouvy. Tato povinnost 

se na ÚŽFG vztahuje jen za podmínky, že bude (spolu)financována CCP nebo s provozem CCP 

přímo souvisejícími zdroji třetích osob, ledaže ÚŽFG bude písemně souhlasit s plněním těchto 

povinností i bez splnění této podmínky. 

2. Smluvní strany vyvíjí veškeré přiměřené úsilí k tomu, aby CCP prostřednictvím svých pracovišť: 

a. integrovalo PIGMOD do CCP a vytvořilo synergickou platformu pro modely nemocí malých 

(myš/potkan) i velkých (prase) zvířat, 

b. mohlo kombinovat nejlepší přístrojové vybavení, rozsáhlé zkušenosti, široké vzdělávací 

portfolio a těsnou spolupráci se soukromým sektorem v oblasti biomedicínského modelování 

hlodavců a velkých zvířat, 

c. koordinovalo pořizování nových přístrojů, jejich efektivní využívání a zamezení nedůvodných 

přístrojových duplicit,  

d. bylo otevřeno osobám majícím zájem na využívání infrastruktury CCP (přístrojového vybavení, 

odborné expertízy nebo s tím souvisejících služeb), a poskytovalo takovým uživatelům 

potřebnou odbornost jako podporu jejich experimentů, analýzy dat, aj.  

e. rozvíjelo výzkum, poskytování služeb a školení (specializovaných kurzů) v oblasti 

biomedicínského modelování hlodavců a velkých zvířat (transgenní a nemocné modely, 

preklinické testování, regenerativní biologie) 

f. stimulovalo technologické inovace  

g. šířilo povědomí o CCP navenek a dbalo na propagaci jeho služeb.  
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3. Smluvní strany budou projednávat klíčové otázky, jako je rozvoj technologických kapacit, 

harmonizace metodik, sdílení dat a plánování společných projektů.  

4. Smluvní strany se zavazují k transparentnímu sdílení informací, pravidelnému hodnocení pokroku 

a společnému řešení případných konfliktů prostřednictvím konsenzuálních postupů.  

5. Smluvní strany se zavazují podílet se na přípravě společných KPI reportů, koordinaci grantových 

žádostí (v případě, že se dohodnou na spolupráci v rámci konkrétního grantového projektu) 

a projednávání návrhů na zapojení do mezinárodních iniciativ. 

6. ÚŽFG se zavazuje v souladu s pravidly CCP vyplňovat standardizované KPI šablony pro hodnocení 

výzkumného dopadu a využití služeb v rámci širšího konsorcia CCP. 

 

 

V. Finanční toky a společné projekty 

1. Každá smluvní strana financuje své vlastní aktivity v rámci CCP samostatně. K plnění aktivit v rámci 

CCP není ÚŽFG povinováno, pokud nebudou (spolu)financovány CCP nebo s provozem CCP přímo 

souvisejícími zdroji třetích osob, ledaže ÚŽFG bude písemně souhlasit s převzetím těchto 

povinností i bez splnění této podmínky. 

2. Náklady potřebné na fungování, rozšiřování a udržení výzkumné infrastruktury CCP jsou hrazeny 

zejména z prostředků poskytnutých poskytovateli podpory na společné projekty.  

3. V návaznosti na uzavření této Smlouvy bude ÚMG podávat na Ministerstvo školství, mládeže 

a tělovýchovy žádost o dotaci na provoz velké výzkumné infrastruktury v rámci Výzvy 

k předkládaní dokumentace pro mezinárodní peer-review hodnocení velkých výzkumných 

infrastruktur ČR v roce 2026, pro roky 2027-2034, zohledňující zapojení ÚŽFG do CCP. Pokud však 

v rámci evaluace této žádosti ze strany MŠMT (v důsledku jím provedeného krácení) bude ÚMG 

přiznána finanční dotace ve výši nižší než 95.000.000 Kč na 1 kalendářní rok, nevznikne ÚŽFG 

nárok na jakékoliv financování z této dotace, bez ohledu na to, jakou částku ÚMG v předmětné 

žádosti pro účely jejího přidělení ÚŽFG žádalo.  ÚMG se zavazuje ÚŽFG o částce finanční podpory 

bezodkladně písemně informovat. Pokud dotace bude nižší než uvedených 95.000.000 Kč / 1 rok 

a ÚŽFG bude mít přesto za takových podmínek nadále zájem o zapojení do CPP, je ÚŽFG oprávněn 

ÚMG ve lhůtě 30 dnů ode dne obdržení písemného vyrozumění od ÚMG doručit Oznámení 

o pokračujícím zájmu na trvání Smlouvy, v opačném případě platí, že se tato Smlouva ruší od 

počátku. Smluvní strany ve vztahu k ukončení Smlouvy dle předchozí věty výslovně vylučují vznik 

odpovědnosti s finančními dopady ÚŽFG na CCP – CCP nevzniká žádný nárok po ÚŽFG, ať už 

odpovědností nebo obdobný. Setrvá-li ÚŽFG v CCP i přes přiznání nižší částky pro CCP než 

95.000.000 Kč na 1 kalendářní rok, nebo bude-li ÚŽFG přiznána nižší než částka žádaná v žádosti 
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o dotaci, bude ÚŽFG povinno plnit jen část indikátorů, a to poměrně podle obdržené částky 

dotace. 

4. Smluvní strany předpokládají financování provozu a rozvoje CCP převážně formou řešení 

společných projektů, a to jak národních, tak mezinárodních. Pro účely přípravy velkých národních 

společných projektů financovaných z operačních programů a z výdajů státního rozpočtu na 

výzkum, experimentální vývoj a inovace (např. z aktivity účelových výdajů Projekty velkých 

infrastruktur pro VaVaI, kód LM) se smluvní strany dohodly, že uchazečem o finanční podporu 

v rámci těchto připravovaných společných projektů bude ÚMG jako vedoucí partner a ÚŽFG bude 

partnerem takových společných projektů dle této Smlouvy. V případě jiných společných projektů 

budou role Smluvních stran určeny písemnou dohodou Smluvních stran.  

5. Tato Smlouva nijak nebrání kterékoliv Smluvní straně žádat o finanční podporu v rámci projektů 

samostatně nebo spolu s třetí osobou, avšak Smluvní strany jsou povinny tímto neohrozit 

fungování CCP a neporušit jakýkoliv svůj závazek vyplývající z této Smlouvy nebo z jiných 

partnerských smluv s touto Smlouvou souvisejících ani konkurovat projektu/projektům v nichž 

Smluvní strany společně podávají / podaly žádost (tzn. Smluvní strany se zavazují neúčastnit se 

projektů, pokud by účast na nich byla neslučitelná s podmínkami z některých výše uvedených 

společných projektů, například proto, že by podmínky společného projektu takovou účast 

vylučovaly buď výslovně nebo prakticky, například z důvodu nedostatečné kapacity). 

6. Příjemce finanční podpory (tj. Smluvní strana, která bude mít jako příjemce podpory uzavřenu 

smlouvu o poskytnutí finanční podpory na společný projekt) bude odpovědný za plnění 

povinností, které pro něj budou ze společného projektu vyplývat (bude tedy zajišťovat 

administraci a finanční toky společného projektu a zajišťovat koordinaci činností smluvních stran 

tak, aby byly plněny cíle společného projektu), přičemž druhá Smluvní strana se zavazuje plnit 

povinnosti, které pro ni budou ze společného projektu vyplývat. 

7. Smluvní strany pro podrobnou specifikaci práv a povinností vyplývajících ze společného projektu 

uzavřou ke každému takovému společnému projektu samostatnou písemnou smlouvu, která 

příslušná práva a povinnosti přesně specifikuje.  

8. Smluvní strany jsou při přípravě každého ze společných projektů, při jeho realizaci, jakož i při 

zajišťování provozu a rozvoje CCP povinny dodržovat zejména, nikoli však pouze: 

a. právní předpisy České republiky a právní předpisy Evropské unie,  

b. smlouvu o poskytnutí podpory, 

c. rozhodnutí o poskytnutí podpory, 

d. pravidla stanovená v závazných předpisech poskytovatele podpory, 

e. partnerskou smlouvu konkrétního společného projektu, 

f. tuto Smlouvu, vnitřní předpisy vlastní příslušné Smluvní straně, 
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g.  další dokumenty, podmínky a jiné zdroje informací vztahující se ke konkrétnímu společnému 

projektu, 

to vše vždy v platném a účinném znění. Smluvní strany pro zamezení nejasností prohlašují, že 

v případě rozporů mezi výše uvedenými body má přednost písmeno uvedené výše (tj. písm. a) má 

absolutní přednost (s výjimkou těch ustanovení právních předpisů České republiky nebo právních 

předpisů Evropské unie, která nejsou kogentní a lze se od nich odchýlit nebo je vyloučit, v takovém 

případě se v posloupnosti závaznosti posouvají až za tuto Smlouvu) a následující písmena 

postupně přednost před následujícím písmenem). 

 

VI. Odpovědnost Smluvních stran  

1. Smluvní strana, která zapojí do plnění svých úkolů v rámci CCP třetí stranu, zůstává odpovědná za 

plnění těchto úkolů a odpovídá za takovou třetí stranu jako by tuto činnost prováděla samotná 

Smluvní strana.  

2. Smluvní strana odpovídá za škodu vzniklou druhé Smluvní straně i třetím osobám, která vznikne 

porušením jejích povinností vyplývajících z této Smlouvy, jakož i z obecných ustanovení právních 

předpisů. Nedohodnou-li se Smluvní strany na řešení vzniklé škody, rozhodne soud. 

3. Smluvní strany se zároveň dohodly na limitaci náhrady újmy ve výši 10.000.000 Kč za jeden případ, 

v případě újmy způsobené některou Smluvní stranou druhé smluvní straně, avšak zároveň platí, 

že je tato limitace u ÚŽFG ještě omezena na částku odpovídající (spolu)financování činnosti ÚŽFG 

ze strany CCP (vč. souvisejících zdrojů od třetích osob), v souvislosti s účastí na CCP (tj. není-li 

žádné spolufinancování, není odpovědnost). Tato limitace náhrady újmy neplatí pro újmu 

způsobenou úmyslným jednáním nebo hrubou nedbalostí. 

4. Žádná Smluvní strana nebude považována za Smluvní stranu porušující tuto Smlouvu, nemůže-li 

plnit své povinnosti podle Smlouvy v důsledku vyšší moci. 

5. Smluvní strany shodně prohlašují, že mají sjednáno odpovídající pojištění pro případy 

odpovědnosti za škodu ve smyslu tohoto článku.                

 

VII. Práva k duševnímu vlastnictví 

1. Veškeré duševní vlastnictví, včetně know-how, technologií, metodik, dat, softwarových nástrojů, 

technologických postupů a dalších výsledků výzkumu, které bylo vyvinuto, vytvořeno nebo získáno 

Smluvní stranou před nabytím účinnosti této Smlouvy, zůstává výhradním vlastnictvím příslušné 

Smluvní strany (dále jen „Background IP“). Background IP nejsou touto Smlouvou nijak převáděna, 

omezována ani sdílena. Každá strana může poskytnout druhé straně přístup ke svému Background 

IP, pokud je to nezbytné pro realizaci společných aktivit v rámci této Smlouvy, a to za podmínek, 

které budou předem písemně dohodnuty. Takové poskytnutí bude vždy omezeno na rozsah 
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nezbytný pro dosažení cílů této spolupráce a nebude zahrnovat právo na komerční využití, ledaže 

bude písemně dohodnuto v konkrétním případě jinak. 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že jakákoliv práva k duševnímu vlastnictví náleží Smluvní straně, 

která jej vytvořila, a to v podílu, kterým se na vzniku duševního vlastnictví daná Smluvní strana 

podílela, pokud se v konkrétním případě Smluvní strany nedohodnou písemně jinak. Oprávněný 

vlastník / vykonavatel majetkových práv není touto Smlouvou jakkoliv omezen v dalším nakládání 

s předmětem práv duševního vlastnictví. V případě, že ke vzniku duševního vlastnictví došlo 

v rámci spolupráce Smluvních stran, zavazují se tyto neprodleně uzavřít smlouvu, kterou 

písemnou formou upraví svoje vzájemná práva a povinnosti k takto vytvořenému duševnímu 

vlastnictví, a to tak, aby nedošlo k porušení pravidel veřejné podpory. 

3. V případě, že třetí osoba bude využívat přístrojové vybavení CCP, náleží vlastnická práva k datům 

vytvořených touto třetí osobou této třetí osobě. V případě, že obrazová nebo jiná data získává / 

zajišťuje pro třetí osobu pracovník Smluvní strany, jakožto poskytnutí služby / vytvoření díla pro 

třetí osobu nebo v případě, že třetí osoba a Smluvní strana spolupracují na výzkumu společně, 

Smluvní strana a třetí osoba před započetím výzkumu uzavřou písemnou dohodu, v níž stanoví 

vzájemná práva a povinnosti ve vztahu k vytvořenému duševnímu vlastnictví. Vzhledem k tomu, 

že tato smlouva nemůže zavazovat třetí osoby (tzn. osoby, jež nejsou Smluvní stranou této 

smlouvy), Smluvní strany prohlašují, že tímto odstavcem stanovená pravidla nakládání s duševním 

vlastnictvím aplikují na smluvní vztahy, které budou mezi nimi a třetími osobami vznikat.   

 

VIII. Mlčenlivost 

1. “Důvěrné informace” jsou veškeré neveřejné údaje, dokumenty a informace (bez ohledu na formu 

jejich zachycení) technického, finančního, provozního, právního nebo obchodního charakteru, 

včetně know-how a/nebo obchodního tajemství (například údaje technické a bezpečnostní 

povahy, technologické postupy, manuály, rozpočty, cenové kalkulace, procesní a finanční 

analýzy), které si Smluvní strany poskytnou v souvislosti s plněním této Smlouvy, bez ohledu na 

to, zda jsou výslovně označeny nebo určeny jako důvěrné.  

2. Bez ohledu na výše uvedené, následující se nepovažují za Důvěrné informace:  

a. informace, které prokazatelně měla přijímající strana na nedůvěrné bázi k dispozici před 

poskytnutím těchto informací poskytující stranou; nebo 

b. informace, které jsou veřejné nebo veřejně dostupné anebo se stanou veřejnými nebo 

veřejně dostupnými jiným způsobem než v důsledku porušení této Smlouvy přijímající 

stranou, nebo  
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c. informace, které byly oprávněně obdrženy od třetí osoby za podmínky, že přijímající strana 

byla v dobré víře, že se na takovou třetí osobu nevztahuje žádný závazek zachování 

mlčenlivosti ve vztahu k těmto informacím.  

3. Smluvní strany se zavazují zacházet zachovávat mlčenlivost o veškerých Důvěrných informacích 

a neposkytovat je třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu poskytující smluvní strany, 

ani je nepoužívat pro jiné účely než pro plnění této Smlouvy. 

4. Smluvní strany odpovídá za dodržování povinnosti mlčenlivosti svými zaměstnanci, externími 

odbornými pracovníky či jinými osobami, kterým Důvěrné informace zpřístupní.  

5. Za porušení povinnosti mlčenlivosti se nepovažuje: 

a. splnění zákonné povinnosti oznámit či jinak zpřístupnit Důvěrné informace soudům nebo 

orgánům státní správy (dále jen „oprávněný orgán“). V případě zpřístupnění Důvěrných 

informací způsobem uvedeným v předchozí větě je Smluvní strana v rozsahu dovoleném 

aplikovatelnými právními předpisy či individuálním právním aktem (i) povinna bez 

zbytečného odkladu informovat druhou Smluvní stranu o rozsahu a povaze informací, které 

byla nebo bude povinna zpřístupnit, (ii) upřesnit druhé Smluvní straně bez zbytečného 

odkladu, o jaký příslušný Oprávněný orgán se jedná, a (iii) upřesnit druhé Smluvní straně bez 

zbytečného odkladu, na základě čeho ke zpřístupnění informací došlo nebo dojde, to vše s 

výjimkou případů kdy je takové jednání aplikovatelnými právními předpisy či individuálním 

právním aktem zakázáno. 

b. Zveřejnění nebo jiné zpřístupnění Důvěrných informací po obdržení předchozího písemného 

souhlasu Poskytující strany. 

 

IX. Trvání a ukončení smlouvy 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední ze Smluvních stran. Účinnosti tato 

smlouva nabývá okamžikem doručení Oznámení o pokračujícím zájmu na trvání Smlouvy dle čl. V. 

odst. 3 této smlouvy, ne však dříve, než dnem jejího uveřejnění v registru smluv podle zákona 

č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 

a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění této dohody 

v registru smluv zajistí ÚMG, přičemž o uveřejnění bez zbytečného odkladu informuje ÚŽFG.  

2. Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. 

3. Tato Smlouva může být ukončena dohodou Smluvních stran nebo výpovědí, a to následovně: 

a. Kterákoliv ze Smluvních stran může Smlouvu vypovědět i bez udání důvodu, na základě 

písemné výpovědi doručené druhé Smluvní straně. Výpovědní doba je 12 měsíců, 

počínající běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi 

druhé Smluvní straně.   
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b. Pokud ÚŽFG závažným způsobem nebo opakovaně poruší některou z povinností 

vyplývajících pro něho z této Smlouvy nebo z příslušných právních předpisů či smluv 

uzavíraných k realizaci společných projektů, je ÚMG oprávněn tuto Smlouvu a tím 

i partnerství ÚŽFG na provozování CCP písemně vypovědět. Výpovědní doba činí 3 

měsíce počíná běžet prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi.      

c. V případě podstatného porušení této Smlouvy ze strany ÚMG je ÚZFG oprávněn tuto 

Smlouvu písemně vypovědět. Výpovědní doba činí 3 měsíce počíná běžet prvního dne 

měsíce následujícího po doručení výpovědi.    

d. Výpovědí ze strany ÚŽFG v souladu s čl. V. odst. 3 této Smlouvy.   

4. Smluvní strany se zavazují vypořádat svá práva a povinnosti z této Smlouvy a z případných dalších 

smluv na ni navázaných vzájemnou písemnou dohodou, a to vždy v kooperaci s poskytovateli 

finanční podpory, se zohledněním nutnosti neohrozit fungování CCP a potřeby neohrozit plnění 

podmínek společných projektů a zohledněním zásady minimalizace případně vzniklé újmy.  

5. Ukončením spolupráce dle této Smlouvy není automaticky dotčena platnost a závaznost jiných 

smluv uzavřených za účelem plnění této Smlouvy (např. smluv o společných projektech), ledaže 

z těchto jednotlivých smluv vyplývá něco jiného. 

6. Jakékoliv Důvěrné informace budou dále považovány za důvěrné podle této Smlouvy, a to i po 

skončení trvání této Smlouvy, na dobu: 

a. Na dobu trvání ochrany práv duševního vlastnictví, včetně průmyslově právní ochrany, 

např. patentů, vynálezů, ochranných známek aj.  

b. Neurčitou v případě skutečností naplňujících legální definici obchodního tajemství (tj. 

po dobu, kdy informace budou obchodním tajemstvím), ne však méně než 10 let. 

c. Na dobu 5 let od ukončení trvání této Smlouvy u ostatních skutečností neuvedených 

výše. 

 

X. Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran ohledně předmětu této Smlouvy.   

2. Tuto smlouvu je možné měnit a doplňovat pouze písemnými, datovanými a vzestupně číslovanými 

dodatky, které budou odsouhlaseny a podepsány oběma Smluvními stranami.  

3. Tato smlouva se řídí platnými právními předpisy České republiky. Všechny spory, které vzniknou 

z této smlouvy nebo v souvislosti s ní, a které se nepodaří vyřešit přednostně vzájemnou dohodou 

smluvních stran, smírnou cestou, budou rozhodovány obecnými soudy České republiky. Rozhodčí 

řízení je vyloučeno.  

4. Smluvní strany zároveň berou na vědomí, že podle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve 

veřejné správě, v platném znění, jsou osobami povinnými spolupůsobit při výkonu finanční 
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kontroly, a z tohoto důvodu se výslovně zavazují, že budou spolupůsobit při případné finanční 

kontrole, a to i po zániku této Smlouvy.   

5. Smluvní strany se zavazují, že budou archivovat veškeré písemné i jiné dokumenty související 

s jejich účastí v CCP, a to po dobu nejméně 10 let ode dne skončení této Smlouvy.  

6. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě a je podepsána platnými kvalifikovanými 

elektronickými podpisy oprávněných zástupců Smluvních stran, případně je vyhotovena ve dvou 

originálech opatřeným ručními podpisy oprávněných zástupců Smluvních stran, po jednom pro 

každou Smluvní stranu.  

7. Smluvní strany prohlašují, že před uzavřením této Smlouvy řádně splnily veškeré hmotněprávní 

podmínky pro platné uzavření této Smlouvy vyplývající z platných právních předpisů, jakož 

i podmínky vyplývající z jejich platných vnitřních předpisů. 

8. Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly a že smlouva je souhlasným, svobodným 

a vážným projevem jejich skutečné vůle. Na důkaz svého bezvýhradného souhlasu s jejím 

obsahem k ní připojují níže své podpisy. 

 

V Praze dne ............         

 

Ústav molekulární genetiky AV ČR, v. v. i. Ústav živočišné fyziologie a genetiky AV ČR, v. v. i. 

RNDr. Petr Dráber, DrSc., ředitel  ., ředitel 

 




